


Wichtig / important / importante
Rückwand und Seitenwände so aufstellen, dass die Bohrungen und die Gewindehülse oben sind.
Mettre les parois arrière et latérales avec les perçages et la douille en haut.
Montare pareti posteriore e laterale con le fori e il guscio a vite in alto.

3 4
Die Rückwand hinten auf die Dann werden die Seitenwände gestellt und
Grundplatte stellen mit den Eckverbindungsplatten verbunden

Poser le paroi arrière sur la Ensuite, les deux parois latérales sont
plaque de base mises en place et fixer par les raccords

Montare la parete posteriore Si mettono poi le due pareti laterali
su la piastra di base e fixarle con il collegamento
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Rauchabzug mit Dächli montieren Chamotteeinlage: Die Steine sind nicht genau im

Mass. Nötigenfalls drehen, bis sie optimal passen.
Monter la hotte avec mitre Chamottesteine sind nicht frostsicher!

Montare la fumaria con tettoia Chamotte: les briques ne sont pas précis sur mesure.
Il faut ev. les tourner, afin qu’ils vont optimales.
Les chamottes ne résistent pas au froid!

Le Pietre refrattarie non sono preciso su misura.
Tornate-le al bisogno. Non resistono al freddo!

2 x Typ c 38,5 x 17 x 3 cm
4 x Typ b 38,5 x 13,5 x 3 cm
2 x Typ l 33,5 x 26 x 3 cm


